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प्राक्कथन 

भाषा सिाज का एक अमभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृमत का एक उपादान ह,ै सिुदाय की पहचान ह ैऔर पीमियों के ललए ज्ञान 

के संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के मवकास को प्रेररत करती ह ैऔर िानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती 
ह।ै यह तथ्य मक भारत एक बहुभामषक देि है-एक ओर भारत की भामषक मवमवधता को दिााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी 
बताता ह ै मक कैसे यह एक सािालजक मवमवधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ै मक लगभग सभी भारतीय सही अथथ ंिें 
मिभामषक या बहुभामषक हैं। हि जानते हैं मक भारत की 2011 की जनगणना िें 121 भाषाओ ं और 270 

िातृभाषाओ/ंबोललयों की सूची दी गई ह।ै भारतीय संमवधान के खंड XVII और 8वीं अनुसूची की 343 से 351 तक की 
धाराएँ देि की भाषाओ ंके िुद्दों पर हैं। बच्चों का सािालजक एव ंसंज्ञानात्िक मवकास भाषा के िारा सिृद्ध होता ह,ै क्योंमक 

सिाजीकरण का काया िातृभाषा अथवा पररवार एव ंपड़ोस की भाषा िें होता ह।ै यह एक स्थामपत मबदं ुह ैमक बच्चों के पास 

भाषाओ ंको सीखने की जन्िजात ििता होती ह,ै अतः राष्ट्र ीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 िें मवद्यालयी मििा के 

प्रारमंभक मदनों (आधारभूत चरण) िें मििा हेत ुिाध्यि के रूप िें िातृभाषा  के उपयोग और िातभृाषा-आधाररत मििा पर 
अत्यलधक बल मदया गया ह।ै   
 मवद्यालयों िें बच्चों की िातभृाषा की उपलब्धता को सुमनश्चचत करना और यह देखना मक बच्चे मकसी अपररमचत 

भाषा िें मििा-प्रामि के भय से िुक्त हों-ये मकसी भी सफल मििा-व्यवस्था के िाचवत लसद्धातं हैं। राष्ट्र ीय मििा नीमत 2020 

िें भाषा खंड को ‘बहुभामषकता और भाषा  की िमक्त ’ का िीषाक मदया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह मवद्यालयी 
मििा िें सभी भाषाओ ंके मवकास के िहत्व पर बल देता ह।ै भारत सरकार देिभर िें िातृभाषा-आधाररत मििा प्रदान 

करने के ललए कमटबद्ध ह ैऔर मवमभन्न पहलों एव ंपररयोजनाओ ंके िाध्यि से इसे लागू करने हेतु सतत प्रयास कर रही ह।ै 
बच्चों की घर की भाषा िें मििा की यह िज़बूत नींव न केवल भमवष्य िें मवद्यालय एव ंउच्चतर मििा को सबल बनाने िें 
सहायक होगी बश्कक इसका एक उद्देचय यह भी है मक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के ललए भी प्ररेरत होंगे।  
 राष्ट्र ीय िैमिक अनुसंधान और प्रमििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएल)  िारा  
संयकु्त रूप से तैयार प्रवेमिकाओ ं(प्राइिसा) का लक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वाले मकसी अन्य व्यमक्त को िुमित 

एव ंदृचय िाध्यि से भाषाओ ं से सुपररमचत बनाना ह।ै इन प्रवेमिकाओ ंका मवकास मवलुमि का खतरा झेल रही अनेक 

भाषाओ ंके दस्तावेजीकरण के प्रयासों िें भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और मवकास करना तथा 
सभी भाषाओ ंको मवद्यालय िें लाकर मवद्यालयी मििा, मविेषकर इसके मनिााणात्िक वषथ ंको सिावेिी बनाना प्रत्येक 

व्यमक्त का दामयत्व ह।ै कहने की आवचयकता नहीं मक यह भारतीय संमवधान की सिानालधकारवादी लोकतंत्र की आत्िा के 

अनुरूप है और प्रत्येक सिुदाय एवं व्यमक्त के भामषक अलधकारों का सुदृिीकरण ह।ै िुझे मवचवास ह ैमक ये प्रवेमिकाएँ राष्ट्र ीय 

मििा नीमत 2020 िें पररकश्कपत बहुभामषक मििा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, 

अकपसखं्यक एव ं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं िें अंतवास्त ु के मवकास का िागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा 
आधारभतू चरण हेत ुमवकलसत अन्य सािमियों; जसेै- बालवामटका, मवद्या प्रवेि आमद के ललए सहायक साििी का काया 
करेंगी। मििकों, अमभभावकों एव ंबच्चों की मििा के ललए काया करने वाले मििामवदों के हाथों िें इन प्रवेमिकाओ ंको देते 

हुए िैं िाननीय मििा िंत्री श्री धिेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक िागादिान के ललए अनुगृहीत ह ँ। िैं इन प्रवेमिकाओं 
के सफल मवकास एव ंप्रकािन हेतु गमित समिमत के कायाकारी सिूहों के अध्यिों, सदस्यों तथा सिन्वयकों को भी 
धन्यवाद देता ह ँ। िैं आिा करता ह ँ मक मििा िंत्रालय, भारत सरकार; एनसीईआरटी एव ंसीआईआईएल का यह संयकु्त 

प्रयास िातृभाषा आधाररत बहुभाषी मििा के उत्थान हेतु राज्यों एव ंमििा के अमभकरणों के ललए प्रेरणा का स्रोत बनेगा 
और बहुभाषी मििा को प्रोत्साहन देने वाले एक राष्ट्र ीय अमभयान का रूप लेगा तामक अपनी िातृभाषा का एव ंअपनी 
िातृभाषा िें अध्ययन करने के हर मवद्याथी के अलधकार की रिा हो सके। 
 
 

जुलाई 2024 

नई मदल्ली 

 
 

प्रो. मदनेि प्रसाद सकलानी 
मनदेिक 

राष्ट्र ीय िैमिक अनसुंधान और प्रमििण पररषद,् नई मदल्ली 
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भूमिका / Introduction 

भारत समदयों से एक बहुभामषक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/िातभृाषाएँ बोली जाती हैं। यह देि की एक िहत्वपूणा मविेषता 
ह ै मक हि अपने दैमनक व्यवहार िें कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हिें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय मििा नीमत (एनईपी) 2020 िें इस बात पर अत्यलधक बल मदया गया ह ैमक भारत की बहुभामषक प्रकृमत एक बहुत 

बड़ी संपलि ह ैलजसका देि के सािालजक-सांस्कृमतक, आलथाक और िैिमणक मवकास के ललए कुिलतापूवाक उपयोग करने 

की आवचयकता ह।ै यह मििा िें हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की अनुिसंा करती ह ैतामक मवद्यालथायों को 
अपनी भाषाओं िें अध्ययन करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं िें मििण-अलधगि साििी के सृजन से 

इस बहुभामषक संपदा िें वृमद्ध होगी और इससे मवकलसत भारत के मनिााण िें  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारमंभक किा की प्रवेमिकाओं के मवकास के ललए एक व्यापक और सिावेिी दृमष्ट्कोण की 
आवचयकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृमतक मविेषताओ ंके अनुरूप हो। इन प्रवेमिकाओ ं

का उद्देचय प्रारमंभक किा के छात्रों को पिने और ललखने िें प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्िकता और 
आलोचनात्िक सोच को बिावा देना ह।ै यह मकसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणािाला के अिरों के बोध, अमभज्ञान एव ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेमिकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से अलधक सिुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती 
हैं जो उनके सयंोजनों जसेै, िब्द िें उन अिरों की आरमंभक, िाध्यमिक या अतंस्थ श्स्थमत से बनते हैं। इसके अमतररक्त, ये  

बाद िें बताए गये अिरों के लेखन के अभ्यास को सुगि बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये मििुगीत/छंद/तुकातं 

बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्िक कौिलों के मवकास िें भी सहायक लसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 

பரரதம் பல ஆண்டுகளரக மமரழிகள் பல பபசும் நரடரக இருந்து வருகிறது, நரட்டின் 

பல்பவறு பகுதிகளில் மமரழிகள் பல பபசப்படுகின்றன. எங்கள் வரய்மமரழித் 

மதரகுப்பில் பல மமரழிகளளப் பயன்படுத்துவது நரட்டின் மபரதுவரன பண்பு;  

இப்பண்பு நம்ளம ஒன்றரக இளைக்கிறது. பதசியக் கல்விக் மகரள்ளக (NEP) 2020ல் 

பரரதத்தின் பன்மமரழி தன்ளமயரனது, நரட்டின் சமூக-கலரச்சரர, மபரருளரதரர 

மற்றும் கல்வி வளர்ச்சிக்குப் பயன்படுத்தப்பட பவண்டிய மிகப்மபரிய மசரத்து என்ற 
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கருத்ளத வலுவரக வலியுறுத்துகிறது. ஒவ்மவரரு நிளலயிலும் கல்வியில் பன்மமரழி 

தன்ளமயரனது மமரழிளய பமம்படுத்துவளதபய பரிந்துளரக்கிறது, இதனரல் 

கற்பவர்கள் தங்கள் மசரந்த மமரழியில்(களில்) படிக்கும் வரய்ப்ளபப் மபறுகிறரர்கள். 

அளனத்து பரரதிய மமரழிகளிலும் கற்பித்தல்-கற்றல் மபரருட்களள உருவரக்குவது, 

இந்த பன்மமரழிச் மசரத்ளத உயர்த்தி, 'விக்சித் பரரத்'க்குச் சிறந்த பங்களிப்ளப 

வழங்கும். NEP 2020 உடன் சீரளமக்க ஆரம்ப-தரப் பரட நூல்களள உருவரக்குவதற்கு 

இந்தியரவில் உள்ள ஒவ்மவரரு பிரரந்தியத்தின் தனித்துவமரன மமரழியியல் மற்றும் 

கலரச்சரரப் பண்புகளள நிவர்த்தி மசய்ய விரிவரன மற்றும் உள்ளடக்கிய 

அணுகுமுளற பதளவப்படுகிறது. இந்த ஆரம்பப் பரட நூல்கள் படிப்பதிலும் 

எழுதுவதிலும் மமரழித் பதர்ச்சிளய வழங்குவபதரடு மட்டுமல்லரமல், ஆரம்ப நிளலக் 

கல்வி கற்பவர்களிளடபய பளடப்பரற்றல் மற்றும் விமர்சனச் சிந்தளனளய 

வளர்ப்பளத பநரக்கமரகக் மகரண்டுள்ளன. ஒரு மமரழியின் எழுத்துக்கள் மற்றும் 

அதன் வடிவங்களள உச்சரிப்பதற்கும், அங்கீகரிப்பதற்கும், புரிந்து மகரள்வதற்கும் 

இது ஒரு திறவுபகரலரகும். வரர்த்ளதயின் ஆரம்ப, இளடநிளல மற்றும் இறுதி 

நிளலகளில் உள்ள எழுத்துக்கள், அவற்றின் பசர்க்ளககள் மூலம் இந்த எழுத்துக்களின் 

ஒன்று அல்லது அதற்கு பமற்பட்ட மதரகுப்புகளின் மபரருளளயும் இது 

குழந்ளதகளுக்கு அறிமுகப்படுத்துகிறது. பமலும், இது பின்னர் அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட 

கடிதங்களள எழுதும் பயிற்சிளய எளிதரக்கும் எடுத்துக்கரட்டுகளள வழங்குகிறது; 

மற்றும் குழந்ளதப் பரடல்கள் மரைவர்களின் மமரழி வளர்ச்சி மற்றும் அறிவரற்றல் 

திறன்களுக்கு உதவும். 
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தமிழ் அரிச்சுவடிளயப் பயன்படுத்தும் முளற 

பதசியக் கல்விக் மகரள்ளக 2020, பதசியக் களலத்திட்ட வடிவளமப்பு 2022 

ஆகியவற்றின் கீழ், மூன்றிலிருந்து  எட்டு வயது வளரயிலரன குழந்ளதகளுக்குத் 

தரய்மமரழி, வீட்டுப் பயன்பரட்டு மமரழி, உள்ளூர் மமரழி, வட்டரர மமரழி 

ஆகியவற்றில் கல்வி அளிப்பதற்கரன வரய்ப்புகள் மசய்யப்பட்டுள்ளன. கற்பவரின் 

தரய்மமரழியில் கல்வி அளிப்பதில் பல நன்ளமகள் உள்ளன. இது குழந்ளதகளிடம் தம் 

தரய்மமரழியின் மீதரன ஈர்ப்ளப வளர்க்கிறது. 

 இக்கண்பைரட்டத்தில், 3 முதல் 6 வயது வளரயிலரன குழந்ளதகளுக்கு  

அங்கன்வரடியிலும், மதரடக்கப்பள்ளியிலும் குழந்ளதகளுக்கு அடிப்பளட 

எழுத்தறிளவ வழங்க மத்திய அரசு ஏற்பரடு மசய்துள்ளது. இங்கு பரடல்கள், களதகள் 

ஆகியவற்றின் மூலம் குழந்ளதகளளப் பரடி ஆடச் மசய்து, பபச்சுமமரழித் திறளன 

வளர்ப்பதில் கவனம் மசலுத்தப்படுகிறது. களத மசரல்லல், உளரயரடல் பயிற்சி 

ஆகியன மூலமும் இது மசயல்படுத்தப்படுகிறது. இதனுடன், குழந்ளதகளுக்கு ஒலி 

அறிமுகம், எழுத்துகளின் அறிமுகம், வரசிப்பு, எழுத்துப் பயிற்சி ஆகிய திறன்களள 

வளர்ப்பதற்கரக இப்புத்தகம் உருவரக்கப்பட்டுள்ளது.  

 அங்கன்வரடிக்குச் மசல்லும் குழந்ளதகளிலிருந்து மூன்றரம் வகுப்பு வளர உள்ள 

குழந்ளதகளுக்குத் தரய்மமரழியில் கற்பிப்பதன் மூலம் அவர்களின் அறிவு 

வளர்ச்சியுடன் பளடப்பரற்றளலயும், கற்பளனத்திறளனயும் வளர்க்க முடியும். 

குழந்ளதகள் தங்கள் தரய்மமரழியில் வரசிக்கவும் எழுதவும் கற்றுக்மகரள்வபதரடு, 

தமிளழப் படிப்படியரகக் கற்கவும், ஆங்கிலத்திலும் ஹிந்தியிலும் வரசிக்கவும்,  

எழுதுவதற்குமரன வழிமுளறகள் பதசியக் களலத்திட்ட வடிவளமப்பு 2022-இல் 

விரிவரகக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. குழந்ளதகள் அன்றரடம் பயன்படுத்தும்  

களலச்மசரற்கள், பண்பரடு, சூழல் ஆகியவற்றிலிருந்து பசகரிக்கப்பட்டு இந்நூலில் 

பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது.  

 குழந்ளதகளளத் தரய்மமரழியில் படிக்கவும், எழுதவும் பவண்டிய திறளன 

பமம்படுத்துவபத இப்பன்மமரழிக் கல்வியின் அடிப்பளடக் குறிக்பகரளரகும். 

குழந்ளதகளுக்கும், ஆசிரியர்களுக்கும் பயன்படும் வண்ைம் உருவரக்கப்பட்டுகிறது. 

அடிப்பளடக் கல்வியறிவுக்கு நரன்கு முதன்ளமப் படிநிளலகள் உள்ளன. முதலரவது 

படிநிளலயில், குழந்ளதகளின் அறிவுசரர் வளர்ச்சிக்மகன படங்களுடன் கூடிய 

களதகள் பயன்படுத்தப்படுகின்றன. அதன் பிறகு, மமரழி கற்பித்தலுக்கு, 

மபரருள்களும், மபரருள் மதரடர்பரன மசரற்களும் குழந்ளதகளுக்கு 

அறிமுகப்படுத்தப்படுகின்றன. அச்மசரற்களில் உள்ள எழுத்துகளளக் குழந்ளதகள் 

அளடயரளம் கண்டுமகரள்ள பவண்டும். இந்நிளலயில், குழந்ளதகள் தனிப்பட்ட 
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எழுத்துகளின் குறியீடுகளளயும், எழுத்துகளில் மபரதிந்திருக்கும் உள்ளரர்ந்த 

மபரருள்களளயும் அறிந்துமகரள்கிறரர்கள். இவ்வரறு குழந்ளதகள் உள்ளரர்ந்த 

மபரருளள அறிந்துமகரள்வதன் மூலம் ஒலிக்கும் எழுத்துகளுக்கும் இளடயிலரன 

மதரடர்ளபப் புரிந்துமகரள்கிறரர்கள். இம்மமரழிக்கல்விப் புத்தகத்ளத எவ்வரறு 

வரசிக்க பவண்டும் என்பதற்கரன அடிப்பளடக் குறிப்புகள் கீபழ 

மகரடுக்கப்பட்டுள்ளன.  

ஒலி அறிமுகம்: குழந்ளதகள் ஒவ்மவரரு படத்ளதயும் கவனித்து, அதனுடன் 

மதரடர்புளடய மபரருளளப் மபயரரல் அளடயரளம் கரண்பரர்கள். படத்துடன் 

மதரடர்புளடய மசரல்லின் மதரடக்க ஒலிளய அளடயரளம் கரை ஆசிரியர்கள் 

மரைவர்களளத் தூண்டுவரர்கள். எடுத்துக்கரட்டரக, ‘அம்மர’ வின் படத்ளதக் 

கரட்டும்பபரது, அது /அ/ என்ற ஒலியுடன் மதரடங்குகிறது என்பளதக் குழந்ளதகள் 

அளடயரளம் கண்டுமகரள்வரர்கள். 

எழுத்துகளின் அறிமுகம்: மதரடக்கத்தில், ஆசிரியர் ‘அ’ என்ற எழுத்ளதக் 

குழந்ளதகளுக்கு அதன் வடிவத்ளதப் படமரகக்  கரட்டி அறிமுகப்படுத்துவரர். பின்னர், 

மகரடுக்கப்பட்ட மவவ்பவறு மசரற்களின் மதரகுப்பில் ‘அ’ என்ற எழுத்ளதக் கண்டறிய 

குழந்ளதகள் தூண்டப்படுவரர்கள். இளதத் மதரடர்ந்து, குழந்ளதகள் 'அ' என்ற 

எழுத்துடன் மதரடர்புளடய ஒலிளய மூன்று அல்லது அதற்கு பமற்பட்ட மசரற்களில் 

உச்சரித்து, 'அ' என்ற எழுத்ளத எழுதிப் பழகக் ளகமயழுத்துப் பயிற்சியில் 

ஈடுபடுவரர்கள்.  

வரசித்தல்: குழந்ளதகள் படங்களளப் பரர்த்து தங்கள் தரய்மமரழியில் உள்ள  

மசரற்களளக் கூறுவர். அவர்கள் ‘மரம்’ பபரன்ற மசரற்களளத் தங்கள் விரளல 

இடமிருந்து வலமரகச் மசரற்களின் மீது நகர்த்தி அவற்ளற வரசிக்கக் கற்றுக்மகரள்வர். 

‘ம’ என்ற எழுத்ளதக் மகரண்ட பல்பவறு மசரற்களளப் பயிற்சி மசய்வதன் மூலம், 

குழந்ளதகள் /ம/ ஒலிளய அளடயரளம் கண்டு உச்சரிக்கும் திறளன வளர்த்துக் 

மகரள்வரர்கள்.  மசரற்களின் முதல், இளட, இறுதி நிளலகளில்  ‘ம’ என்ற எழுத்து 

இடம்மபறுவளத அளடயரளம் கரைச் மசய்து மவவ்பவறு மசரற்களில் அவ்மவழுத்து 

எந்த இடத்தில் இடம்மபறுகிறது என்பளதக் குறித்தும் ஆசிரியர் மரைவர்களுக்கு 

நன்கு புரிய ளவப்பரர். 

 பமலும், ஆசிரியர் கரும்பலளகயில் /ம/ என்ற எழுத்ளத எழுதி, ‘மரம்’ என்ற 

மசரல்ளலயும் அதனுடன் மூன்று அல்லது அதற்கு பமற்பட்ட மசரற்களளயும் 

எழுதுவரர். குழந்ளதகள் ஒவ்மவரருவரரக அளழக்கப்படுவரர்கள். குழந்ளதகளுக்குப் 

பழக்கமரன சூழல்களில் இருந்து எடுக்கப்பட்ட இச்மசரற்களள, வரசிப்புப் பயிற்சிக்கும் 

எழுத்துகளள இனங்கரணும் பயிற்சிக்கும் பயன்படுத்த பவண்டும். குழந்ளதகள் 
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இச்மசரற்களளப் புத்தகத்தில் உள்ள படங்களுடன் இளைத்து அளடயரளம் கரண்பர். 

ஆசிரியர் ஒரு மசரல்ளல எழுதி, அதில் உள்ள ஒவ்மவரரு எழுத்ளதயும் தனித்தனியரக 

வரசிக்கும்படி குழந்ளதகளளத் தூண்டுவரர், அளதத் மதரடர்ந்து எழுத்துகளள 

ஒன்பறரமடரன்று கூட்டி, மசரல்ளல முழுவதுமரக வரசிப்பரர்.  

எழுதுதல்: மதரடக்கத்தில், ஆசிரியர்கள் குழந்ளதகளுக்கு எழுத்துகளள 

அறிமுகப்படுத்துவதற்கு முன், மசங்குத்துக்பகரடு, படுக்ளகக்பகரடு, சரிவுக்பகரடு 

மற்றும் வளளவுக்பகரடுகளள எவ்வரறு வளரய பவண்டும் என்று குழந்ளதகளுக்குக் 

கற்பிப்பரர். எழுத்துகளள அறிமுகப்படுத்திய பின்பு, ஆசிரியர்கள் குழந்ளதகளுக்கு 

‘அம்மர’ என்ற மசரல்லில் ‘அ’ என்ற எழுத்ளத எவ்வரறு எழுத பவண்டும் என்று 

கற்றுக்மகரடுப்பரர். பமலும் அவர்கள்  பபனர அல்லது மபன்சிளல எவ்வரறு சரியரக  

நகர்த்த பவண்டும் என்பளத விளக்குவதுடன் எழுதுவதற்கும் உதவுவரர்கள். 

இக்கற்பித்தல் உத்தி ‘எழுதுவதற்கு உதவுதல்’ என்று அளழக்கப்படுகின்றது. 

இதன்பிறகு, இந்த அரிச்சுவடிப் பரடநூலில் மகரடுக்கப்பட்டுள்ள எழுத்துகளின் மீது 

தரங்கபள எழுதிப் பயிற்சி மசய்வரர்கள். இந்தச் மசயல்பரடின் வழியரக வரசிக்கவும், 

எழுதவும் குழந்ளதகளுக்கு ஆசிரியர்கள் வழிகரட்டுவரர்கள்.  

 இவற்றுடன், ஆசிரியர் களதப் புத்தகங்களில் இருந்து களதகளள வரசித்து, 

குழந்ளதகள் எளிதில் புரிந்துமகரள்ளக்கூடிய மமரழிநளடயில் அக்களதகளள 

அவர்களுடன் விவரதிப்பரர்கள். இவ்வரறு மசய்வதன் மூலமரக, அங்கன்வரடி I, II, III 

ஆகிய அடிப்பளட நிளலகள் அல்லது ஆயத்த நிளலகளில் உள்ள குழந்ளதகள் 

களதகளள எளிதில் புரிந்து மகரள்வரர்கள். கவிளதகளள இரரகத்துடன் பரடல் 

வடிவில் அவரவர் தரய்மமரழியில் கற்றுக்மகரடுக்கும்பபரது அளவ குழந்ளதகளுக்கு 

மிகவும் பிடித்ததரக இருக்கும். ஏற்கனபவ  குழந்ளதகள் நூற்றுக்கைக்கரன 

மசரற்களள நன்கு அறிந்திருப்பதரல், இந்நூலில்  வழங்கப்பட்டுள்ள மசரற்களளயும், 

எழுத்துகளளயும் எளிளமயரகக் கற்றுக்மகரள்ளவும், எழுத்தறிவிளனப் மபற்றிடவும் 

உதவிடும் என்பதில் ஐயமில்ளல. 

 

 



xii 
 

கீழுள்ள பகரடுகளளப் பரர்த்துக் மகரடுக்கப்பட்டுள்ள 

இடங்களில் வளரய முயற்சிக்கவும் 

மசங்குத்துக்பகரடு : 

 

படுக்ளகக்பகரடு : 

 
 

வலது சரிவுக்பகரடு : 

 

இடது சரிவுக்பகரடு : 

 

வலது வளளவுக்பகரடு : 

 
 

இடது வளளவுக்பகரடு : 

 

 

குறிப்பு:  பபனர அல்லது மபன்சிளலப் பிடித்து, மகரடுக்கப்பட்டுள்ள இடத்தில் 

எப்படி வளரய பவண்டும் என்பளத ஆசிரியர் கற்றுக்மகரடுப்பரர். 
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தமிழ் அரிச்சுவடி  
 

உயிர் எழுத்துகள் 

அ ஆ இ ஈ உ ஊ 

எ ஏ ஐ ஒ ஓ ஔ 
 

 

மமய் எழுத்துகள் 

க் ங் ச் ஞ் ட் 

ண் த் ந் ப் ம் 

ய் ர் ல் வ் ழ் 

ள் ற் ன் 
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அ 
அம்மா 

म ाँ 

 

அ 

அ 
அ 

அ 
O 

 

அ 

 

 

அன்பை நாளும் பைாழியும், 

அமுதசுரபி அம்மா! 

அற்புத முத்தாய் விளங்கும், 

அதிசயமம அம்மா! 

 
 

 

அதிரசம் 

अनरसा 

அன்னம் 

हसं 

  அணில் 

 
मगलहरी 
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ஆ 

 

ஆடு 

बकरी 
 

ஆ 
 

ஆ 
 O 

 

ஆ 
 

 

குடப்ட வால் ஆடட்ுக்குடட்ி, 

குறும்புக்கார ஆடட்ுக்குட்டி! 

ைசுந்தபைகள் மமய்ந்துவிடட்ு, 

ைடட்ி மசரும் ஆடட்ுக்குடட்ி! 

 

ஆபட 

कपड़ा 

ஆணி 

कील 

ஆண் 

पुरुष 



4 
 

 

இ 
 

இபல 

पत्त  
 

இ 
 

இ 

 
O 

 

இ 

 

 

கிபளயில் முபளத்த இபலகள், 

கனிகள் மபறக்கும் இபலகள்! 

மரத்திற்கு ஆபட இபலகள், 

மபையில் ஆடும் இபலகள்! 

 

 

 

இடல்ி 

इडली 

இபசக்கருவிகள் 

वाद्ययंत्र 

இனிை்பு 

मििाई 



5 
 

 

ஈ 
 

ஈ 

 मक्खी  
 

ஈ 
 

ஈ 
 O 

 

ஈ 

 

 

இனிை்புை் ைண்டம் மதடிமய, 

பமாய்க்க வரும் ஈ! 

ஈ பமாய்த்த ைண்டத்பத, 

விலக்கி பவ நீ! 

ஈசச்ம்ைைம்   

 

खजूर 
 

ஈசல் 

पमतंगा 

ஈரம் 

गीला  



6 
 

 

உ 
உணவு 

भोजन  
 

உ 
 

உ 

 
O 

 

உ 

 

 

நன்கு நீயும் வளரந்்திட, 

நல்ல உணபவத் மதடு! 

உணபவ நாளும் பைற்றிட, 

உைபவ நீயும் நாடு! 

 

 

உை்பு 

निक 

உடல் 

िरीर 

உளி 

छेनी 



7 
 

 

ஊ 
ஊசி 

सुई  
 

ஊ 
 

ஊ 
 O 

 

ஊ 

 

 

பிரிந்திருக்கும் பைாருடக்பள, 

பிபணத்து பவக்கும் ஊசி! 

நன்றாய் துணிகள் பதக்கமவ, 

நூபல மதடும் ஊசி! 

 

 

ஊர ்

गाँव 

ஊதல் 

सीटी 

ஊதுைத்தி 

अगरबिी 
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எ 
 
 
 
 
 

எலி 

चूह   
 

எ 

ஆ 

எ 

ஆ 
O 

 

எ 

 

 

உணபவத் மதடி வீட்டிற்குள், 

பமல்ல நுபையும் எலி! 

பூபன சத்தம் மகட்டால், 

ைாய்ந்து ஓடும் எலி! 

எலுமிசப்ச  
 

नींब ू

எருது 
 

साँड़ 

எறும்பு 

चींटी 
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ஏ 
ஏணி 

सीढ़ी  
 

ஏ 
 

ஏ 
 O 

 

ஏ 

 

 

ஏணி பவத்து ஏறிமய,    

சுவற்றில் பவள்பள அடிக்கலாம்!  

ைடிை்ைடியாய் ஏறிமய, 

உயரந்்த இடத்பத அபடயலாம்! 

 

ஏவுகபண 

मिसाइल 

ஏற்றம்  

रहट 

ஏரி 

झील 
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ஐ 
ஐவர ் 

 

पाँच लोग 

 

ஐ 
 

ஐ 

 
O 

 

ஐ 

 

 

ஐவர ்நாங்கள் நண்ைரக்ள்,  

ஒன்றாய்க் கூடி ஆடுமவாம்!  

ஐந்து விரல் மைாலமவ,  

ஒன்றுைடட்ு வாழுமவாம்! 

ஐந்திபண 

पाँच पररदृचय  
 

ஐங்மகாணம் 

पंचकोण 

ஐம்புலன்கள் 

पाँच इश्न्ियाँ 
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ஒ 
ஒட்டகம் 

ऊाँ ट  
 

ஒ 
 

ஒ 

 
O 

ஒ 

ஒ 

 

 

விரிந்த ைாபலவனத்திமல, 

விபரந்து பசல்லும் ஒட்டகம்! 

ைாபலவனை் ையணத்திமல,  

பைரிய துபண ஒட்டகம்!  

 

ஒலிபைருக்கி 

भोंपू 

ஒட்டியானம் 

किरबंद 

ஒடட்கசச்ிவிங்கி 

लजराफ़ 
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ஓ 
ஓணான் 

गिरगिट  
 

ஓ 
 

ஓ 

’ 
O 

 

ஓ 

 

 

மவலி மமமல ஓணான், 

எட்டி எட்டிை் ைாரக்்குது! 

நான்கு காலில் ஓடிமய, 

நாக்கால் உணபவை் பிடிக்குது! 

ஓமவல்லி 

अजवाइन का पौधा 

ஓடட்ுநர ்
 

चालक 

ஓடம் 

नौका 



13 
 

 

ஔ 
ஔவையார் 

अवै्वय र 

ஔ 

 
ஔ 
 O 

 

ஔ 
 

 

ஆத்திசச்ூடி அருளிய,  

எங்கள் ஔபவ ைாட்டி! 

அதியமானும் மைாற்றிய, 

எங்கள் ஔபவ ைாட்டி! 

ஔதநிகன் 

बावची 

ஔடதம் 

 

दवाई  

 

ஔதசியம் 

 

दधू 
 



14 
 

 

க 
கை்ைல் 

जह ज़  
 

க 
 

க 
 O 

 

க 

 

 

கடலில் மிதக்கும் கை்ைல், 

கண்டம் தாண்டும் கை்ைல்! 

நாட்டின் வளத்பதை் பைருக்கமவ, 

நாளும் உபைக்கும் கை்ைல்! 

கரடி 

भालू 

நாகம் 

साँप 

காகம் 

कौआ 



15 
 

 

ங 
நுங்கு 

त ड़ फल  
 

ங 
 

ங 

 
O 

 

ங 
 

 

குபல குபலயாய் நுங்கிபன, 

கூட்டமாய் மநாண்டி உண்ணுமவாம்! 

மகாபட பவை்ைம் தணிந்திட, 

குளிரந்்த நுங்பக நாடுமவாம்! 

 

குரங்கு 

बन्दर 

மாங்காய் 
 

आि 

மதங்காய் 

नाररयल 



16 
 

 

ச 
சங்கு 

शंख  
 

ச 
 

ச 

 
O 

 

ச 
 

 

எங்கள் தமிை் இனிபதன்று, 

என்றும் சங்பக முைங்கு! 

அபமதி எங்கள் வழிபயன்று, 

அன்ைாய் சங்பக முைங்கு! 

சக்கரம் 

चक्र 

சடப்ட 

 

किीज़ 

 

ஊஞ்சல் 

 

झूला 



17 
 

 

ஞ 
ஞானி 

संत  
 

 

ஞ 
 

ஞ 
 O 

 

ஞ 
 

 

அறிவால் உயரந்்த ஞானி! 

அன்ைால் உயரந்்த ஞானி! 

உண்பம உணரந்்த ஞானி! 

உலகம் அறிந்த ஞானி! 

ஞாலம் 

पृथ्वी 

இஞ்சி 

 

अदरक 

மஞ்சள் 

पीला 



18 
 

 

ட 
ைடட்ம் 

 
पतंि  

 

ட 
 

ட 
 O 

 

ட 
 

 

ஆடிக்பகாண்மட ைறக்குதுைார,் 

ஆகாயத்பத எட்டிய ைட்டம்! 

காற்றிமலறிை் ைறக்குதுைார,் 

கயிற்றில் கட்டிய ைட்டம்! 

டமாரம் 

 

ढोल 
 

வட்டம் 

 
 

गोला 

பைடட்கம் 

 

संदकू 
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ண 
 

மணல் 

 
रेत 
 

ண 
 

ண 
 O 

 

ண 
 

 

கடல் ைரை்பை ரசித்திட, 

கபர மணலில் அமரலாம்! 

அபலகள் வந்து தீண்டிட, 

கபர மணலில் நிற்கலாம்! 

நாணயம் 

 

लसक्का 
 

கண்ணாடி 

 
 

दपाण 

 

கண் 

 

आँख 

 



20 
 

 

த 
தக்காளி 

टम टर  
 

த 
 

த 
 O 

 

த 
 

 

ைறித்து வந்த தக்காளி, 

ைவளமமனித் தக்காளி! 

ைழுத்துத் பதாங்கும் தக்காளி, 

ைசிபயத் தூண்டும் தக்காளி! 

தசச்ர ்

बिई   

தண்டவாளம் 

 

रले पटरी 
 

ைாதம் 

 

पाँव 
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ந 
 

நரி 

लोमड़ी  
 

ந 
 

ந 

 
O 

 

ந 
 

 

ஊபளயிடட்ு ஓடிவரும், 

தந்திரத்பதக் பகாண்ட நரி! 

காட்டிலுள்ள விலங்குகளில், 

கூரப்ுத்தி பகாண்ட நரி! 

 

நண்டு 

केकड़ा 

நங்கூரம் 

 

लंगर 

 

சந்தனம் 

 

चंदन 

 



22 
 

 

ை 
ைம்ைரம் 

लट्टू  
 

ை 

 
ை 

 
O 

 

ை 
 

 

ஒற்பறக்காலில் ஆடுதுைார,் 

ஒய்யாரை் ைம்ைரம்! 

சிறுவரக்ள் ஆடுகின்ற, 

சிங்காரை் ைம்ைரம்! 

ைற்கள் 

दाँत 

ை ந்து  
 

गेंद 

கம்ைம் 

खंभा 



23 
 

 

ம 
மலர் 

फूल  
 

ம 
 

ம 
 O 

 

ம 
 

 

மணம் வீசும் மலரக்பள, 

மாபலயாய் கடட்ுமவாம்! 

நந்தவனத்து மலரக்பள, 

நாள்மதாறும் சூடுமவாம்! 

மபல 

पहाड़ 

மயில் 
 

िोर 

 

தாமபர 

 

किल 
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ய 
யாை் 

 

य ल 

ய 
 

ய 

 
O 

 

ய 

 

 

தமிழில் ைாடட்ுை் ைாடிமய, 

யாபை மீட்டி மகிை்மவாம்! 

மயில்கள் மைால ஆடமவ 

யாபை நாமும் மீடட்ுமவாம்! 

 

யாபன 

हाथी 

முயல் 
 

खरगोि 
 

பவங்காயம் 
 

प्याज 
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ர 
ரம்ைம் 

आरी  
 

ர 

 
 

ர 
 O 

 

ர 

 

 

சருக்பகன்ற சத்தத்துடன், 

மரமறுக்கும் ரம்ைம்! 

துண்டுகள் பசய்கின்ற, 

தசச்னுபடய ரம்ைம்! 

ரதம் 

रथ 

ரசம் 

रसि 

பூசச்ரம் 

गजरा 
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ல 
லடட்ு 

लड्डू  
 

ல 
 

ல 
 O 

 

ல 

 

 

தங்கமான நிறத்திமல, 

தடட்ு நிபறய லடட்ு! 

ஆபச தீர உண்ணமவ, 

அம்மா பசய்த லடட்ு! 

 

லவங்கம் 
 

लौंग 

 

சிலம்பு  
 

लसलंबु 
 

ைாலம் 

सेतु 
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வ 
ைண்ணத்துப்பூசச்ி 

गततली  
 

வ 
 

வ 
 

ை

O 
வ 

 

 

வண்ண வண்ணை் பூசச்ியாம்,   

வண்ணத்துை்பூசச்ியாம்! 

அைகாய் மலரில் அமருமம, 

மதபன அருந்தி மகிழுமம! 

 

வடிகட்டி 

छन्नी 

வபல 

जाल 

அவபரக்காய் 

सेि फली 
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ை 
ைைம் 

फल  
 

ை 
 

ை 
 

  
 ை 

 

 

மசாபல தந்த ைைங்களாம்! 

சுபவ மிகுந்த ைைங்களாம்! 

சாறு நிபறந்த ைைங்களாம்! 

சத்து நிபறந்த ைைங்களாம்! 

 

குைந்பத 

मििु 

உைவர ்

हलधर 
 

நிைல் 

परछाई 
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ள 
மிளகாய் 

गमचच  
 

ள 
 

ள 
 O 

 

ள 
 

 

அைகாய் காய்த்த மிளகாய்! 

சிவந்து இருக்கும் மிளகாய்! 

காரம் நிபறந்த மிளகாய்! 

உணவில் குபறவாய் மசரை்்ைாய்! 

 

முள்ளங்கி 

िूली 

மசாளம் 

भुट्टा 

இளநீர ்

डाभ 
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ற 
ைறபவ  

 

गचगड़य   
 

ற 
 

ற 
  

 

ற 
 

 

சிறபக விரித்துக் காற்றிமல, 

ைாடி வரும் ைறபவ! 

குஞ்சுகளுடன் கூடிமய, 

கூட்டில் வாழும் ைறபவ! 

 

இறகுை்ைந்து 

िटल कॉक 

முறம் 

सूप 

மயிலிறகு 

िोर पंख 
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ன 
வானம் 

आसम न  
 

ன 
 

ன 
  

 

ன 
 

 

மமகங்கள் விபளயாடும், 

பமதானமாம் வானம்!  

ஏறமுடியாத உயரத்தில்,  

எல்பலயில்லா வானம்! 

வனம் 

 

वन 

 

வானவில் 

 

इन्िधनुष  
 

விமானம் 

 

मविान 
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எழுத்து எழுத்துரு பசால் 

 

ைடம் 

 

கழுகு க 
 

— 

 

காகம் 

 

கா 

 

ாா 

 

கிளி 

 

கி 

 

ாி 

 

கீரி 

 

கீ 

 

ாீ 

 

மூக்கு 
 

க் 
 

. 
ா 
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எழுத்து எழுத்துரு பசால் ைடம் 

கூபக கூ ா  

பகண்பட  மீன் 

 

பக பா 

மகணி மக மா 

பக பக பா 

குரங்கு கு ா  
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மகாடப்ட மகா மாா 

பகௌதாரி பகௌ பாௌ 

பகாக்கு பகா பாா 

எழுத்து 

 

எழுத்துரு 

 

பசால் 

 

ைடம் 
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எண்கள் 

ஒன்று एक  1 

இரண்டு दो  2 

மூன்று तीन  3 

நான்கு चार  4 

ஐந்து पाँच  5 

ஆறு छह  6 

ஏழு सात  7 

எடட்ு आि  8 

ஒன்ைது नौ  9 

ைத்து दस  10 
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எண்கள் 

ைதிபனான்று ग्यारह 
 

 
11 

ைன்னிரண்டு बारह 
 

12 

ைதின்மூன்று तेरह 
 

13 

ைதினான்கு चौदह  
 

14 

ைதிபனந்து पंिह 
 

15 

ைதினாறு सोलह  
 

16 

ைதிமனழு सत्रह  
 

17 

ைதிபனடட்ு अिारह  
 

18 

ைத்பதான்ைது उन्नीस  
 

19 

இருைது बीस  
 

20 
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1 1 1 1  

2 2 2 2  

3 3 3 3  

4 4 4 4  

5 5 5 5  

6 6 6 6  

7 7 7 7  

8 8 8 8  

9 9 9 9  

10 10 10 10  
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11 11 11 11  

12 12 12 12  

13 13 13 13  

14 14 14 14  

15 15 15 15  

16 16 16 16  

17 17 17 17  

18 18 18 18  

19 19 19 19  

20 20 20 20  
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தமிை் எழுத்துகள் 
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